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À monter soi-même (si KIT) 



 

FR IMPORTANT — À lire attentivement — À conserver pour consultation ultérieure. Eloigner les enfants et les animaux de 

compagnie pendant le montage. Effectuer le montage dans la pièce finale d’installation. Aménager un espace dégagé. Protéger le sol à l’aide des car-

tons. Repérer et contrôler les éléments et la quincaillerie. Se munir des outils indiqués. Prendre le temps nécessaire et bien suivre les étapes. Veiller à 

trier les déchets et à aspirer le sol en fin de montage.  

EN IMPORTANT — Please read carefully — Keep for future reference. Keep children and pets away during assembly. Install in the 

final room. Provide an unobstructed space. Protect the floor with cardboard. Locate and check the components and hardware. Use the tools indicated. 

Take the necessary time and follow the steps carefully. Sort the waste and vacuum the floor at the end of the assembly.  

ES IMPORTANTE — Lea atentamente — Guardar para futuras consultas. Mantenga alejados a los niños y animales domésticos 

durante el montaje. Instale en la habitación definitiva. Deje un espacio libre de obstáculos. Proteja el suelo con cartón. Localice y compruebe los compo-

nentes y herrajes. Utilice las herramientas indicadas. Tómese el tiempo necesario y siga los pasos cuidadosamente. Clasifique los residuos y aspire el 

suelo al final del montaje.  

PT IMPORTANTE — Leia atentamente — Guardar para futura consulta. Manter as crianças e os animais de estimação afastados 

durante a montagem. Instalar na divisão final. Proporcionar um espaço desobstruído. Proteja o chão com cartão. Localize e verifique os componentes e 

as ferragens. Utilizar as ferramentas indicadas. Demorar o tempo necessário e seguir cuidadosamente os passos. Separe os resíduos e aspire o chão 

no final da montagem.  
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FR Précautions d’usage : prévu pour un usage domestique sur un sol plat et éloigné de toute source de chaleur. Eviter une exposition directe 
au soleil ou à une lampe puissante. Poids maximum utilisateur : 110 kg. Tout mécanisme et coffre ne doit pas être utilisé par des enfants (risque 
de pincement, étranglement ou suffocation). Au cours des trois premiers mois, le rembourrage tend naturellement à s ’affaisser avant de se stabi-
liser définitivement. Afin de prolonger le gonflant de votre produit, il est conseillé de relisser la surface des assises après une utilisation prolon-
gée et de masser les coussins pour leur redonner du gonflant. Ne pas sauter sur ou par-dessus le canapé. Ne pas s’assoir sur le dossier et les 
accoudoirs. Détacher les éléments avant de déplacer le produit pour éviter la rupture des fixations. Afin de protéger le sol et le produit, ne pas le 
déplacer seul et ne pas le traîner sur le sol. Veillez à resserrer les vis de fixations qui pourraient se desserrer à l ’usage. Entretien : aérer réguliè-
rement votre pièce et passer l’aspirateur soigneusement pour dépoussiérer. Ne pas laver en machine. Nettoyer la surface avec un chiffon propre 
et humide. Pas de blanchiment, solvant ou chlorage. Pas de produit abrasif (poudre, laine d ’acier…). Ne pas sécher au sèche-linge. Le tissu 
aura une tendance naturelle à boulocher. Ceci n’est pas un défaut dès lors que les bouloches n’affectent pas sensiblement l’esthétique de votre 
produit. Toute modification du produit entraîne la responsabilité du client. Fin de vie : les composants de ce produit peuvent éventuellement être 
recyclés. Vérifier la réglementation locale sur le recyclage et si un système de gestion des déchets existe près de chez vous. 

EN Safety precautions : intended for domestic use on a flat surface far from any source of heat. Avoid direct exposure to sunlight or powerful 
lamps. Maximum user weight: 110 kg. Any mechanism and box must not be used by children (risk of pinching, strangulation or suffocation). Du-
ring the first three months, the padding will naturally tend to sag before settling permanently. In order to prolong the plumpness of your product, 
we advise you to smooth the surface of the seats after prolonged use and to massage the cushions to give them plumpness again. Do not jump 
on or over the sofa. Do not sit on the back and on the arms. Detach the components before moving the product to prevent the fastenings from 
breaking. To protect the floor and the sofa, do not move it on your own and do not drag it across the floor. Ensure to retighten any fixing screws 
that may loosen with the use. Care : air your room regularly and vacuum carefully to remove dust. Do not machine wash. Clean the surface with 
a clean damp cloth. Do not bleach, solvent or chlorinate. Do not use abrasive products (powder, steel wool, etc.). Do not tumble dry. The fabric 
will have a natural tendency to pilling. This is not a defect as long as the pilling does not significantly affect the aesthetics of your product. The 
customer is responsible for any modification to the product. End of life : the components of this product may be recycled. Check local regula-
tions on recycling and whether a waste management system exists nearby you. 

ES Precauciones de uso : destinado a uso doméstico en superficie plana lejos de cualquier fuente de calor. Evitar la exposición directa a la 
luz solar o a lámparas potentes. Peso máximo del usuario: 110 kg. Qualquier mecanismo y caja no debe ser utilizado por niños (riesgo de pel-
lizcos, estrangulamiento o asfixia). Durante los tres primeros meses, el relleno tenderá naturalmente a combarse antes de asentarse definitiva-
mente. Para prolongar la turgencia de su producto, le aconsejamos que alise la superficie de los asientos después de un uso prolongado y ma-
sajee los cojines para darles turgencia de nuevo. No salte sobre el sofá. No se siente en el respaldo y en el brazo. Separe los componentes 
antes de mover el producto para evitar que las sujeciones se rompan. Para proteger el suelo y el sofá, no lo muevas por tu cuenta ni lo arrastres 
por el suelo. Asegúrate de volver a apretar los tornillos de fijación que puedan aflojarse con el uso. Mantenimiento : ventile la habitación con 
regularidad y aspire con cuidado para eliminar el polvo. No lavar a máquina. Limpie la superficie con un paño limpio y húmedo. No utilizar lejía, 
disolventes ni cloro. No utilice productos abrasivos (polvo, lana de acero, etc.). No secar en secadora. El tejido tiene una tendencia natural a 
formar bolitas. Esto no es un defecto, siempre que no afecte significativamente a la estética del producto. Cualquier modificación del producto 
es responsabilidad del cliente. Fin de vida : los componentes de este producto pueden reciclarse. Compruebe la normativa local sobre reciclaje 
y si existe un sistema de gestión de residuos cerca de usted.  

PT Precauções de utilização : destinado a uso doméstico em superfície plana e afastado de qualquer fonte de calor. Evitar a exposição dire-
ta à luz solar ou a lâmpadas fortes. Peso máximo do utilizador: 110 kg. Qualquer mecanismo e caixa não deve ser utilizado por  crianças (risco 
de entalamento, estrangulamento ou asfixia). Durante os três primeiros meses, o estofo tende naturalmente a descair antes de se fixar definiti-
vamente. Para prolongar a firmeza do seu produto, aconselhamos a alisar a superficie dos assentos após uma utilização prolongada e massajar 
as almofadas para as tornar novamente firmes. Não saltar para cima ou para baixo do sofá. Não se sentar nas costas e nos braços. Desmontar 
os componentes antes de deslocar o produto para evitar que as fixações se partam. Para proteger o chão e o sofá, não o deslocar sozinho e 
não o arrastar pelo chão. Não se esqueça de voltar a apertar os parafusos de fixação que se podem soltar com o uso. Manutenção : arejar 
regularmente a sala e aspirar cuidadosamente para remover o pó. Não lavar na máquina. Limpar a superfície com um pano limpo e húmido. 
Não utilizar lixívia, solvente ou cloro. Não utilizar produtos abrasivos (pó, palha de aço, etc.). Não secar na máquina de secar roupa. O tecido 
tem uma tendência natural para formar borbotos. Não se trata de um defeito, desde que o pilling não afecte significativamente a estética do seu 
produto. Qualquer modificação do produto é da responsabilidade do cliente. Fim de vida : Os componentes deste produto podem ser recicla-
dos. Verificar a regulamentação local relativa à reciclagem e se existe um sistema de gestão de resíduos perto de si.  
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